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Annomayusn. Boctipusitue tBopuaectBa O6pu bepncmu B sxypraine «[lara» B 1894—1895 rr. oOHapy)uBaeT HHTEPEC K €ro rpadu-
YECKOMY TBOPHYECTBY U K «HOBOMY HCKYCCTBY» B LieJIoM. JIutepaTypHast penemnius «HoBoro uckyccrsa» u bepacinu npen-
CTaBJIeHa B 9KYPacCTUUECKOM 3aMETKE O BBHICTABKE, B CTHXOTBOPHOM «PELIENTE» IPOU3BEICHHUS HCKYCCTBA, B CTHXOTBOPEHUH
0 JINTEepaType, KEHIIUHE U HpaBaxX COBPEMEHHOCTH, B PELIEH3UH Ha M3JaHUs COBPEMEHHBIX poMaHOB. TBopuecTBO OOpu
Bepncnu paccmarpuBaeTcs B KOHTEKCTE COBPEMEHHOTO €My MCKYCCTBAa aHIIMMCKUX UMIIPECCUOHUCTOB Yepe3 YHHUIKHU-
TEJIbHBIC CPABHEHUS M OOHAPYKUBAET TOCKY [0 HCTUHHOMY U PEaTICTUIHOMY 00pa3y JKeHIIHHBI H 00pa3y IpUpoabl. AHa-
Tu3upyemble pon3BeneHus u3 «Ilanda» o0beauHsAeT MadoC MPOTHBOIIOCTABICHHUS CTPOTO U HOBOTO, KOTOPBIH BOILIONICH
B MIPOM3BEIICHUAX JIUTEPATYPHI, TPahUKH, )KHBOIIHCH, a TAKKE B OOIICCTBEHHBIX HPaBaX M aKTyaJIbHBIX MTPOOIEeMax KOHIA
XIX B. [nsa «ITanuay bepiaciu craHOBUTCS ONPEIEISIONIMM 3HAKOM HOBOTO BPEMEHH: XapaKTEePU3yeMblil B KOHTEKCTE KH-
BOIHMCH UMIIPECCHOHKCTOB H TpepadadiiuToB, OH BHIACISICTCS M CPEIN HHUX, OKa3bIBasCh ONIIKEe K COBPEMEHHOU JHMTepa-
Type (mo33uu u npo3se). [lapoanpoBaHue BeIpaXaeTcsi B UCKAKEHUH UMEHHU XyIOKHHUKA, YMaJICHUH TBOPYECKOTO Tporecca
U €ro pe3ynbrara, akIeHTHPOBAHUU CTPAJaHHs 3pUTEJIcH, B CHIKEHUH IPOTECKHBIX 00pa30B, BO BBEICHUN (DUTYPHI «CTa-
POMOJIHOTOY IIEH30pa.

Knrouesvie cnosa: anrnuiickas iureparypa, «[lama», penemnmus, sxdppacTuaeckoe CTUXOTBOpeHue, penensus, Oopu bepacin, «Ho-
BOE UCKYCCTBOM.
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Abstract. The interest in graphic work of Aubrey Vincent Beardsley and the “new art” is discovered in “Punch, or The London
Charivari” of 1894-1895. The literary reception of the ‘new art” and Beardsley is presented in an ekphrastic note about an
exhibition, in a poetic recipe for a work of art, in a poem about literature, women and the mores of contemporary times, in
a review of editions of topical novels. The work of Aubrey Beardsley is considered in the context of contemporary art of
English impressionists through derogatory comparisons. The reception of Beardsley reveals a longing for true and realistic
image of woman and an image of nature. The works from “Punch” are united by the pathos of opposition of the strict and
the new, which is embodied in works of literature, graphics, painting, as well as in social mores and current problems
of the late 19" century. Beardsley becomes a defining sign of the new time for “Punch”. Beardsley is characterised in
the context of impressionist and pre-Raphaelite painting. He stands out among impressionists and pre-Raphaelites, being
closer to modern poetry and modern prose. Parody of Beardsley is expressed in the distortion of the artist’s name, belittling
the creative process and its result, emphasising the suffering of the audience, in reducing grotesque images, in introducing
the figure of an ‘old-fashioned’ censor.
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JIuteparypHas peuenuus TBopuectsa Oopu Bepaciau u «HOBOro uckyccrsa» B :kypHaje «I[lanu»

O6pu bepacnu (Aubrey Vincent Beardsley, 1872—
1898) — aHTIHICKUH XYIOXKHUK, CO3AAaTEIh CTHIS MO-
JepH B rpaduke, nenau. Kpome MHOTOYMCIIEHHBIX WII-
JIIOCTpalMil ero mnepy MpUHAJIeKAT CTUXOTBOPECHHUS
W TpO3anyuecKue MPOU3BEICHUS, CPEIU KOTOPBIX PO-
MaH «lTox Xonmowm, nnu Hctopus Benepsl u Tanreii-
3epa» [boukapesa, TaOynkuna: 33-208]. I'paduueckue
n smteparypusle nponsseaeHus O. bepacin o0yciosn-
JIM HEO/IHO3HAYHBIN HHTEPEC COBPEMEHHHUKOB K €0 TBOP-
4eCTBY. YoKe IIPH xKU3HU bepaciau oy cTaiu NpeaMeToM
Mapo/ivy, Ha HUX CO3/IaBaJIN ITACTHUIIIN, EMY MOJPaXkaliu.

Ha crpanniax exeHenenbHOro IOMOPHCTHIECKOTO
xyprana «I[laaa» (“Punch, or The London Charivari”),
OCHOBaHHOTO B 1841 r., Ha mporsxenuu 1894—-1895 rr.
TIOYTH KayK/IbIH Mecsil (MHOTa JIBaXK/Abl B MECSII]) IOSIB-
JISIFOTCSI JINTEPATYPHBIE TEKCThI Pa3HBIX )KaHPOB HA TEMY
COBPEMEHHOTO MCKYCCTBA M JIUTEPATYPHI, COMMPOBOXKIA-
eMble PHCYHKaMH aHITIMHCKOTO MILTIOCTpaTropa DaBap-
na Puna (Edward Tennyson Reed, 1860—1933). Pun «ue
TOJIBKO TTOJpaXKka cTriTio bepaciy, Ho U mporaranaupo-
Bai ero» [Stead: 122].

Wmutanust ettt bepaciu oOHapy»KUBaeTcs B H30-
OpaXeHUH JIMHUHN, YepHO-0eNbIX Macc, 00bEMHBIX ITIeBE-
JIIOP, N30THYTHIX I'y0 M YJUIMHEHHBIX MAJIbLEB PyK U HOT
nepcoHaxe, HPUBOIBHBIX CIOXKETOB B BBIMTyCKax oT 10
u 17 mapra 1894, 28 anpens 1894, 28 urons 1894, 27 ok-
Ts10pst 1894, 2 cespans 1895, 2 mapra 1895, 13 anpens
1895. Yacto B koMmo3uIuio prcyHka bepaciu godasie-
HBI HOBBIE JICTAJIM WJIM U3MEHSETCs] OOJIMK IepcoHa}a
ncKakeHreM GpopMeI Ty0, Jmma, Boaoc. [lon pucyrakamun
PacTIoNOXeHBbI MOJIHCH «aBTOPay», B KOTOPBIX MCKaXKa-
erca dammmms bepnemu: “Danby Weirdsley” (28 ampe-

T AND PUNCHS ALMANACK FOR 1895,

BRITANNIA A LA BEARDSLEY.
(By Our * Yellow” Dovudent.)

Puc. 1. O.T. Pux. bpuranus a’na bepacmm (1895)

ns1 1894), “Mortarthurio Whiskersly” (27 oxts6pst 1894),
“Daubaway Weirdsley” (2 despans 1895). IIceBnonn-
MBbl YCHJIMBAIOT NApOJUIIHOE OTHOILIEHHUE K TBOPUECTBY
Bepaciu. “Danby” cxomno 110 3Byuanuto ¢ “dandy” (neH-
nn), “Daubaway” — “daub”(ma3us), “Mortarthurio” —
“mortar” (CTPOUTENBHBIA PACcTBOP).

B poxnecrBenckom Bbimycke 1895 r. «Ilanuax»
6bu1 onmy6nukoBaH pucyHok O.T. Puna “Britannia a’la
Beardsley”, cTiii30BaHHBIN MO/ XyJA0KECTBEHHYIO Ma-
Hepy bepucnu: rporeck, nsiTHa 4epHOro u 0eoro IBe-
TOB, IPUYY/UIMBO 3aBUBAIONINECS JTUHUHU, TIIATEIHHO
BBINMCAHHBIE I€TAJId KOCTIOMOB aJUIETOPHUYECKUX Iep-
coHaxei (puc. 1).

Pucynox umen mozazaromoBok “By Our ‘Yellow’
Decadent”, namekaromuii Ha cBsi3b bepaciu ¢ xypHa-
noM “The Yellow Book”. B ueTbIpex BbIIlyCKax 3TOTO U3-
nanus (anpens 1894 — suBape 1895) bepacnu paboran
Xy/IOKECTBEHHBIM PEAAKTOPOM M CIEJal UACI0 aHIIHH-
CKOTO JIeKaJlaHCa «HATIATHOW» [ Xopombekuii: 42, 66].
JlBa OCHOBHBIX pa3jena )XypHaja, 33 JyMaHHbIX C IIEPBO-
ro Beinycka (Letterpress/Literature, Pictures/Art), odop-
MM U TOATBEPAMIN HICI0 XyJOKECTBEHHOIO CUHTE-
3a pa3sHBIX BHIOB HCKYCCTBA, BAXKHYIO JUUIsI TBOPUECTBA
u mostuku O6pu bepacmm.

I'poreckublil 1 napoauiiHbI cTUib camoro bepacnu
TIPOBOIMPOBAJI MTOSIBIIEHHE NMUTHPYIOIINX €r0 CaTUpH-
yeckux pucyHkoB. U.JI. I'paiiB3 yrBepkaaer, uro «Ilanu»
He BUET B TBOpuecTBe bepacnu «Hugero, kpome cBoe-
BOJILHOM, 9K30THUYECKOM U JIEKaJICHTCKON MpUYyIJIMBO-
CTH», JKypHaJl «Hamajaaja Ha HEro IO/ Pa3HBIMH IICEB-
JOHMMaMH, BCE OHHM OBUIN T'POTECKHBIMM W 3BYHaJld
nenectHo» [Graves: 304]. B.II. llecTtakoB cuuraer,
yro toMop «IlaHua» «HMKOI/IA HE OCcKOpOIIsLT OOLIenpu-
HaToi mopanm» [[llecrakos: 51].

Lenp Hamiel cTaTbu — UCCIEA0BATh JUTEPATypHOE
BocTpusaTHE rpadudgeckoro TBopuectsa O6pu bepncmm
B )kypHaie «[lanu». Marepnanom nccrie0BaHNs CTaIN
YeThIpe aHOHUMHBIX ITyOnukanuu 1894—1895 rr., B koTO-
PBIX IIpeJICTaBIeHa KPUTHKA «HOBOTO HCKYCCTBA» M Ipa-
¢uueckoro TBopuectna O. bepacnu.

Ha Bropoii Henene anpens 1894 1. oTKpbIIach BBI-
craBka «HoBoro anrmmmiickoro nckycctBa» (“New
English Art Club”) B ranepee Hammu (Dudley Gallery),
e pUCyHKH bepiciin ObutH IpeicTaBIeHBI PSIOM C TIO-
notHamu Mowe, Jlera, Capmkenta, Yapnbza @yrnca, You-
tepa Cukkepra, @ununa Yuncona Ctupa. OH «Irpou3Ben
BIICUATIICHNEY, «ITPUBJIEK K ceOe BHUMAHHE U TIOXBATY» —
TTOCIIEZIOBATIN OT3BIBHI B )kypHanax “The Magazine of
Art”, “Spectator” [Sturgis: 132]. 5 mas 1894 1. B «ITanue»
Obla ormyOnIMKoBaHa SK(ppacTHdeckas 3amerka “Novus
Homo Nova Ars” (s1at. «HoBbli1 4enoBek — HOBOE HCKYC-
CTBOY), conpoBoykiaemasi pucyrkom O.T. Puna “Played
out; or, The 252 nd Mrs. Tanqueray (By our ‘Yellow
Book’ Impressionist)”. O6beKTOM HPOHUH W HACMEIIKH
cranu TBopuecTBo bepacnu, rpaBiopsl Ha epese P. dpast,
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nmrnpeccuonuctryeckue nonoraa ®. Crupa, V. CroTra,
V. Cukkepra u 1p. 3aMeTKa BBITIOJIHEHA B PEIIOPTaKHOM
CTHJIE: CO3/IaeTCs BIICYATIICHNE, YTO aBTOP BMECTE C UH-
TaTeseM MJET 110 BBICTABKE, PACCMATPHUBAET U 00CYk/1a-
eT TMOJIOTHA, yKa3biBas UX pacrojokenue (underneath,
comes, passing by) u mopsaKoBble HOMepa. DKpacH-
CBl KAPTUH OTPAXKAIOT JTMYHOE, CyOBEKTUBHOE OTHOIIIE-
HHE aBTOpa 3aMETKH, KOTOPBIH HE TOIEKO KOMMEHTHPYET
CIO)KETBI M TEXHHUKY WCIIOJHEHUs KapTHH, HO U Ipeia-
racT CBOM BapUaHT CHOKETA.

[lepBeIit ab3a1y 3a1a€T KPOHUYHBIN MAQOC BCETO MPO-
n3BENICHNS. ABTOp CETYeT Ha TPYIHOCTb B ONIPEAEICHUN
«Oymymiero anrmuiickoro uckycctay (“future of English
Art”) B erumetckoMm 3aie raiepen Jammu, roe ¢ 1886 1.
BBICTaBIISUTUCH PabOTHI HOBOTO aHINIMICKOTO MCKYCCTBA
B npoTtuBoBec Koponerckoit Axagemun. s onucanus
CUTYAaIIMH HCIIONH30BAHO JTATUHCKOE BBIpOKEHHE “Ars
est celare” («VICKyCCTBO — 3TO COKPBITHEY) B 00pa3 «I1o-
TEpSTHHOTO» YeJioBeka (Mymum): “Gave up after a little,
being reminded that Ars est celare, &c. Possibly some
confusion with performance of Missing Man in same
building” [Novus Homo Nova Ars: 208].

PaccmarpuBas Karayor BHICTaBKH, aBTOP MyOJIHKAIH
COOOIIaeT, YTO B HEM NPHUBEICHBI Ha (PPAHITy3CKOM S3BIKE
Ha3BaHMA BHICTABICHHBIX MTPOU3BeNeHI— “L Education
Sentimentale” u “L’Homme a la Palette”. ITepBoe — 310
pucynok bepacinu «CeHTUMEHTaIbHOE BOCIIUTAHUEY,
BBINIOJIHEHHBIN Juist s)kypHana “The Yellow Book™” (1894,
vol. 1, p. 55). Bropoe npoussenenue — 310 kaptuna «Ye-
JIOBEK C MATUTPOID («ABTOOPTPET B MaHepe YHCTIepay,
1893-1894) V. Cuxkepra. MpoHHIO CO3aeT COMOCTAaB-
JICHHE aBTOPOM 3aMeTKH (paHIly3cKuX («0e3 mepeBo-
Jla U OTCBUIKH K CJIOBAapIO») Ha3BaHWU MPOU3BEICHHUN
CO CYeTaMH 3a IPOe3Jl, IIPU STOM OH KeJjaj Obl BUIETh
Ha ATOH BBICTaBKE HEMHOTO OOJIbIIIe (PPaHILy3CKOTO BIIH-
sHus ¥ uaen: “a little more French influence; some ideas,
some invention...” [Novus Homo Nova Ars: 208].

Jlanee upoHHUs ITPOJOIHKACTCS B OTHOILICHNH KapTHH:
MHOTHE U3 HUX OBUIM «ClIeJIaHbD» (aBTOP AaXKe «IPeJIIo-
YUTAET HE UCIOJIb30BATh CIIOBO “3aKOHYEHBI’») JI0 TOTO,
KaK XYHAOXHUK OIPEAENWICS C TEMOU MOJOTHA. YMa-
JICHWE HOBOTO aHIJIMICKOTO MCKYCCTBA MPOIOIIKACTCS
B MHTEPIPETALNH [IUTAThI, TPUITHICAHHON (hpaHITy3CKO-
My pomaHTUKy A. ne Mrocce: «OH cTpajan, HO U30-
opein (“He suffered, but he invented”)». 1o cioBam aB-
TOpa 3aMETKH, 110 OTHOLICHUIO K HOBOMY aHIJIMIICKOMY
HCKYCCTBY MOYKHO TOBOPHUTH TOJILKO O CTPAJIaHHSX 3PH-
TeJd, a He 0 pe3ynbTarax m3ooperenus: “Can only speak
for my own suffering in present case; as for new English
invention, there is little patent here” [Novus Homo Nova
Ars: 208].

B cneayromiem ab3are COACPKUTCS MPSMOU BbI-
TaJi He TOJILKO Ha YKHMBOIUCIIEB, HO U Ha rpaduky bepn-
cin. Te, KTO TOJB3YIOTCSI KAapAHJAIIOM I MEJIKaMHU
1 HE CIUIIKOM I0JIarafoTcs Ha IBET (XyJOXKHHUK-Tpa-

(hUK), CIIPABIIIOTCS JIyUIIE TEX, KTO MOJIb3YeTCs KpacKa-
MU (XyIOKHUK-kHBorucen). Onnako «muctep bepacnn
Ka)KeTCsl NCKIIIOUSHNEM M3 IEPBBIX». VIpOHNYHBIIT aBTOD
3aMETKH HAJICEeTCs, YTO Citydail ¢ bepaciu He cTtaHeT 00-
LIMM TIpaBUIIoM. B sk(pacrce HECKOIBKHX €ro pUCYHKOB
oTMeuaeTcs «3J100HOCTh nuly. Ha aKCrIoHnpoBaHHOM
Ha BbICTaBKe JucTe Ne 17 mpencrasieHa B BUE Hapail-
Jenenunena noxxunas aenu, a tuct Ne 19 mokuposan
061 JTE000TO 3MpaBoMbICTsIIero xupada: “His faces are of
a surprising wickedness, and as for figures, the old lady
in no. 17 is nothing but a preposterous parallelobiped,
while those in no. 19 would shock any right-minded
giraffe”. Anmo3us K )xupady cBsI3aHa ¢ H300pakeHIEM
BBITSHYTHIX Guryp Ha Jmcrax bepacnn.

Jlanee pa3roBop 0 HOBOM aHINIMHCKOM HCKYCCTBE
MIPOJIOJIKAETCS YIIOMUHAHUEM «HOBOT'O XKEITYHOTO €XKe-
KBapTAIBHOTO U3AAHUSY, TI0]T KOTOPBIM, OUYEBUIHO, IME-
ercs B Buny xxypHain “The Yellow Book™: «U1 mycTsb TOT,
KTO JIEPXKHT €T0 B PyKax, HE 1a€T BOJIIO UyBCTBaM, ITOKa
He yBUAMT NOpTpeT 252-i Muccuc TeHkepel, koTopas
BBINJISIIUT CJIOBHO IOCJIE JIOJITOH 1poOexkn» [Novus
Homo Nova Ars: 208]. Muccuc Tenkepeit — repouss
nbecbl Aprypo [Tunepo (Sir Arthur Wing Pinero, 1855—
1934) «Bropas muccuc Tenkepeit» (“The second Mrs
Tanqueray”), moctasnerHoit B 1893 1. B mienTpe croxe-
Ta mbechl [InHepo — mpomuioe KEeHIIUHEI, KOTOPOe CTa-
HOBUTCS IPUYMHOM TParn4eckoro (pUHaja ee KU3HU.

Kak B cormansHo-nicuxonorudeckoit meece I. Mbce-
Ha «KykonpHbI 1oM» (1879), y [IuHepo yxe B iepBoM
aKTe IbeChl OTKphIBaeTcs TaiHa. Eciim y M6cena sto
TallHa HEJOJDKHBIX CEMEMHBIX OTHOLIEHUH, TO BO «BTO-
poit Mmuccuc Tenkepeid» — TaliHa HepaBHOTO Opaka co-
crositennbHOro O6pu TeHkepes ¢ KEHIUHON JIETKOTO
nosejeHus Ilaynoi, koTopast CTpeMUTCS CTaTb «XOPO-
1Iei xxeHmuHoi» (“good woman”). B nonbiTke nmoctpo-
UTH HOBYIO JKHM3Hb [layna cHauana cKy4JaeT OT pecreKra-
OebHOM JKU3HH, HO CO BPEMEHEM MEHSETCS, OTAAISIACH
OT IPEXXHUX BYJIBIAPHBIX Jpy3€ei. Y3HaB, 4T0 M30paHHH-
KOM I TYSPUIIBI DIUIHH CTa ee ObIBIIHNHI JTFOO00BHHUK, [1a-
yJ1a paccka3biBaeT 00 3TOM CYIPYTY M €ro JJouepH, JKepT-
Bysl CBOCH U Tak XpyInKoil penyranueid. Hecripaseanusbie
ynpekn DinH, yOekeHrne B COOCTBEHHOHN MCIIOpUYCH-
HOCTH ¥ HEBO3MOYKHOCTH CTaTh «XOPOIIEH >KEeHIIINHOI,
SMOIMOHAJIbHAS YYTKOCTh NPUBOAAT TEPOUHIO K CaMo-
youiictBy. Tparnyeckuii (puHAIT MOTICPKUBAIOT CIOBA
naguepunsl: “But [ know — I helped to kill her. If I had
only been merciful!” [Pinero: 195]

Mwmst maBHorO repost nbecel IInHepo coBnagaeT ¢ ume-
Hem Beprcmu (Aubrey Tanqueray), a pois muccuc [layimst
Tenkepeii ceirpaina [Tarpuk Kamnoemn (Patrick Campbell),
KoTOpYFO M300pa3mi bepaciu Ha mucrte “Portrait of Mrs
Patrick Campbell” (1894) mns nepBoro, anpesibckoro,
ToMa KypHaua «Kenras kauray 3a 1894 1. (puc. 2). Muc-
cuc Terkepeii mpeacTaBieHa B IPO(UITb C OMYIIEHHBIMH
PYKaMH ¥ CKOPOHBIM JIMIIOM. JTO MOIYEPKHUBAET UCKPEH-
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Puc. 2. O. bepacmu. Iloprper muccuc Ilatpuk Kamn-
oes (1894)

HHE TIepeXnBaHus reponHu [InHepo 1 HEBO3MOXKHOCTh
OTMEHHTH IIPOIIIOE B OOIIECTBE, IJIC OHA )KUBET.

B «ITanue» pucynok D.T. Puna “Played out; or,
The 252 nd Mrs. Tanqueray (By our ‘Yellow Book’
Impressionist)” (puc. 3) conpoBokaaeT dKPppacTuye-
ckyto 3ameTky “Novus Homo Nova Ars” u mpeacTasisi-
€T IapoJuIo Ha pucyHok bepaciu.

O.T. Puz 3anMCTBYeT KOMITO3UIHIO pUCyHKa bepacmm,
n3Mensis purypy repouHu. Ee mosucime Bepen pyku
Ha ()OHE CpPe3aHHOM JIMHHY IUIaThsI, HAKJIOH KOpITyca BIIe-
pel, pacTpenaBLInecs IPsIIU BOJIOC IENIAt0T €¢ MOX0Kel
Ha TOJIBKO YTO OexaBIIyto. MUIOBHIHOE JIHIIO M YETKO
OYepUeHHBIE TyOBI aKTPHUCH Ha pUCYHKe bepacin nmproo-
penu B «ITaHue» ouepranms o0e3bsHbETO Tpodhuis. Pu-
CyHOK Puyia mpunucsIBaeTCst BBIMBIIUICHHOMY XyZOXKHH-
Ky — «HallleMy UMIPECCUOHUCTY u3 “YKenaroil kKHUTK ».
[TomyuaeTcs, 4TO aBTOp 3aMETKU NpupaBHUBaeT bepa-
CJIM K MMITPECCHOHHUCTAM. 3aMy4eHHBIH BHJ[ TEPOMHU
U €e KMBOTHBIN NMPOQHIb MapOAUPYIOT HCKPEHHEE XKe-
nanue [layiasl I3MEHUTBCS, TOKOHYUTD C MPOIIIBIM, CO-
yeraBmuch Opakom ¢ O6pu Tenkepeem. [TopsakoBblit
HOMeDp «252» BbicMenBaeT [layiny U MHOXECTBO APYrHX
YKEHILMH, )KEJIABILIMX MyTEeM 3aMy>KeCTBa U3MEHHUTH CBOM
HEeOIaronoMyYHbIH COMANBHBINA CTATYC.

B crnemyrommx a63amax 0630pa mpencTaBIeHBl HPO-
HUYHBIE SK(PACHCHI TIOJIOTEH HEHA3BAaHHBIX Xy/I0)KHHUKOB,
a TaKk)Ke UMITPECCHOHNCTHIECKNX Tei3axelt JInnanepa,
Crupa, O. Crorra u Y. Cuxkepra. 3aMeTKa OTKPbIBAET-
cs1 yniomuHaHueM pabot bepuciu u Cukkepra, KOTOphIM
yaenseTcs ocoboe BHuManue. B 1894 r. Cuxkepr co3gaer
noptpet bepaciu (HarmmonansHast mopTpeTHas ranepes,
Jlormon). Takum o6pa3oM, skdpacTudecKas 3aMeTKa

Floyed Out; or, The 242ud Mre. Tonquory.
Ly enr v Yellorw Bk Tnprussonist.)

Puc. 3. O.T. Pun. Pazpirpannas; wnum 252-1 muccuc Tenke-
peii (1894)

“Novus Homo Nova Ars” 1eMOHCTpUpPYET BOCIPHITHE
rpaduueckoro TBopuecTBa bepaciu B KoHTEKCTE CO-
BPEMEHHOIO €MY HUMIIPECCHOHUCTHUYECKOIO HCKYCCTBA,
BBICTaBJIEHHOrO B rajnepee Jammu. JIunus uMmnpeccuo-
HUCTUYECKOTO KOHTEKCTa B peueniuu bepacau Oyner
npoaosmkeHa Jx. Toncyopeu B pomane «benast 00e3bs-
Hay (1924) [HoBokpemennsix 2020: 95-106].

28 utonsg 1894 r. Ha cTpanunax «[landay ObUTO OMYy-
6mukoBaHo ctuxorBopenue “How It is Done (An Art-
Recipe)”. OHO npesncTaBisieT peuenT Co3JaHus «Ipon3-
BEJICHUsI ICKyCCTBa Bhicovaiiero kadectsa» (“ART —in
highest feather!”) u HanmomuHaer, ¢ 0JJHOH CTOPOHBI,
0 TPAAWIUH HOITHK OT AHTHYHOCTH 0 KJIACCHIIU3MA,
¢ Apyroil — o napoguitHoM «PyKoBOACTBE s Kellaro-
IIMX CTaTh HOATAMU-KYJIBTHCTaMH...» (1613) dpancucko
T'omeca Keseno, koTopslil BeicMenBaet nosmy Jlyuca e
Tonrops! «OnuHOuUecTBaY (MM « YenuHeHus»). Kynstu-
CTHI HE TIPUHUMAJIH PEAIbHOCTh U MIPOTUBOTIOCTABIISIH
el «IpeKpacHbIi U COBEPIIEHHBIH MUP UCKYCCTBa, IO-
CTHXXEHHE KPacOThl KOTOPOTO, MO UX MHEHUIO, JOCTYTI-
HO JIMITh HEMHOTHM “‘m30paHHbIM™» [[TmaBckua 1980].
JlJ1s 9TOro OHU MCIOJIb30BAIM TaK Ha3bIBAEMBbIH «TeM-
HBIA CTHIIbY, YCIO)KHEHHbIA CUHTAKCUC, HEOJIOTU3MBI,
cnoxubie Metadopsl. Eciii KeBeo coBetyer, kak co3a-
BaTh JIUTEPaTypHbIE 00Pa3bl, TO B CTUXOTBOpeHHH «IlaH-
4a) IMOA3aroioBOK “Art-Recipe” u omyOImKoBaHHBIN
PAIOM PUCYHOK (puc. 4) MOAYEPKHUBAIOT BU3YAIbHYIO
HaNpaBJIEHHOCTh pelienTa. [1aron noBenuTeNbHOro Ha-
KJIOHEHUs take MOBTOPSIETCSI B CTUXOTBOPEHHUHU YEThIPE
pa3a u NOAYEPKUBACT HACTOMUMBBII XapaKkTep COBETOB.

CTHUXOTBOPEHUE COCTOUT M3 ABYX MPEIJIOKEHUI:
nepBoe — U3 24 CTPOK, BTOPOE YMELIAETCSI B OJHOM CTPO-
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HOW IT IS DONE.
(An Art-Recipe.)

(tpurtes, @

Puc. 4. Kak 310 cnenano (XymoxectBeHHbIN perent) (1894)

ke. Bece cTuxoTBOpeHe MOKHO pa3/ieNiuTh Ha 4 CTpOodBI
0 XapakTepy MepeKkpecTHoil pudmbl. B koHIIE yeTBep-
TOM CTPOQBI NOSIBISIETCS JIMIIHSS CTPOKA, BBOASIIAS TAp-
HyI0 pudMy ¥ npenBapsitomnias GuHag — BTOpoe Mpeo-
JKEHUE B MOCJEHEN CTPOKE.

B cTuxorBopeHuU napoguiiHO ONUCBIBAETCS IIPO-
L[ECC CO3[aHMs MPOU3BEACHUS HCKYCCTBA, JIETAIN KOTO-
pOro yKa3bIBarOT Ha CTWIb bepaciu. 31ech MOXKHO 0OHa-
PY’KHUTh pEMUHHUCLEHIINH K rcTaM bepacim k «Cmeprn
kopoist Aptypa» Menopu (1893), k «Octporam» JIama
n Jlxeponsaa (1893), «YauBuTensHbIM ucTopusiM Bep-
runus, uccnenonarens Pumay (1893), «IIpaBnuBoii ucto-
pumn» Jlyxuana (1894), «Canomee» (1894), muorounc-
JIEHHBIM PHCYHKAaM B IEPUOAMYECKUX U3NAHUSAX.

B nepBoii cTpode CTUXOTBOPEHHS COIEPIKUTCS COBET
B3STh YEPHBIC TPEYTOJIBHUKH 1 OechopMEHHBIE KpacHbIC
IISITHA, POCCHIITL OJIECTOK M «YPOJUINBYIO» TOJIOBY TOPTro-
HBI Mety3bl, ee pbDKHUE JIOKOHBI, COUBIIHECS KOITYHAMH,
aJIblil 30HTHK OT COJIHIIA:

Take a lot of black triangles,
Some amorphous blobs of red;
Just a sprinkle of queer spangles,
An ill-drawn Medusa head;
Some red locks in Gorgon tangles,
And a scarlet sunshade, spread...
[How It is Done: 47]

Bo BTOpoii ctpode aBTOp NMpeanaraeT MpUIyAIUBbI-
MU [STHAMH PAaCIHCAaHHYIO 3aHABECh, B3JIEPHYTHIE HOCHI,
OTBHUCIINE, KaK y ITOMEIIAHHOTO, I'yObl M CKOLICHHBIN
nonoopoaok. [lepconaxy cienyer npuaaTh onpeaeseH-
HYIO 103y ¥ HQJETh COOTBETCTBYIOIIYIO IIUIAMY:

Take a ‘portiere’ quaint and spotty,
Take a turn-up nose or two;

The loose lips of one ‘gone dotty’,

A cheese-cutter chin, askew;

Pose like that of front-row ‘ToTTIE’,

Hat as worn by ‘CosTer Loo’... [How It is Done: 47]

Tanus Takoro repos HaIOMHUHAET TIECOYHBIC YACHI,
a TUIeYH — pa3Max TPYAHOH KIeTKH BepOmrona. Y repos
3aJyMUUBBIA B3IVISL YEPHBIX [J1a3, CTPAHHOE YHBIHUE
WM, HAITPOTHB, AUKOE YAUBIEHUE BO B30pE:

Take an hour-glass waist, in section,

Shoulders hunched up camel-wise;

Give a look of introspection

(Or a squint) to two black eyes;

Or a glance of quaint dejection,

Or a glare of wild surprise... [How It is Done: 47]

B nocnenneii crpode npeiaraetcs peacTaBuTh Bee
9T0 Ha (oHe TymaHa u npojasarh kak MCKYCCTBO
TIOJT TIOXBAJTBI MPOCTODUITB:

Slab and slop them all together
With a background of sheer sludge;
(Like a slum in foggy weather),
And this blend of scrawl and smudge
Vend as ART — in highest feather! —
Dupes in praise will blare and blether
[How It is Done: 47].

B ¢unansrOi cTpoke “Honest Burchells will cry —
‘FUDGE!!!”” HepealUCTUUHBIH METOJ XYHAOKHUKOB
110 KOHTPACTy MOJYEpKUBaeT (haMHIIUs 300JI0Ta U Ha-
typaiucta Y. bapuemua (William John Burchell, 1781—
1863), ncnonp3yemast BO MHOXKECTBEHHOM YHCIIE: CaMbIe
yecTHBIE Bapueimisl BOCKINKHYT, YTO Takoe M300pake-
HUE — BBIAYMKA, a TAKOE UCKYCCTBO — B30pP.

CooTHolIeHNE HaleYaTaHHBIX 3arIaBHBIMU OyKBa-
mu ci0B ART u FUDGE o0bscHsier nonnuce Ha 1aTHH-
CKOM $sI3bIKE I10J1 PUCYHKOM K cTuxoTBopenuo: “Quid Est
Pictura? — Veritas Falsa (Epictetus)”. Oto nurara «4rto
ects KapTuHA? — JIO)KHAsI HCTHHA» W3 cropa AJpuaHa
Agrycra u ¢punocoda Snukrera. [loamucs mox xapuka-
TypHbIM pucyHkoMm D.T. Puna Hamekaer Ha TO, 4TO Ha-
PUCOBAaHHOE, TO €CTh TO, YTO MPEAJAaraercsa B CTHUXOT-
BOPEHHM HApUCOBaTh, OKA3bIBAETCS JIOKHBIM. PHCYHOK
BBITIOJIHEH B cTHie bepacnm — 3o uepHO-Oenble maTHa
1 JIMHUM, YEPHOE IIJIaThbe U KPY’KEBA HA IUIATHE JaMbl.
Wzo0paxeHue KOTa HAMOMIHAET KOTa C BUHBETOK 1894 1.
k «Octporam» C. Cmura u P. Illlepunana [bepacneii: 67,
69, 75]. Ilapoauio akLEHTUPYIOT XUIIHUYECKOE BhIpa-
JKeHHe JIMIIa JJaMbl, Yepel Ha ee iathe (y bepacmu sxe
ObLTM OBl MTABITMHBY MEPHS C TIIA3KAMH) U TTOCBSIIICHHIE-
aTIoJIOTHS XYAOKHUKY-TpadrKy, BEIIOTHEHHOE KaK CO-
yeranue (passl “apologies to” u MoHOTpaMMbI bepacmu
B BUJIE TPEX CBEYEH U KANaroIlero BOCKa.

B onyonukoBanHom 23 ¢eBpaiist 1895 1. ctuxorBope-
uun “A Valediction to St. Valentine (By an Old-fashioned
Fellow)” TBopuecTBo bepucnu (“A Beardsley design”)
MIPEJCTaBIEHO B KOHTEKCTE COBPEMEHHOMU JIUTEPATY-

per (“verse”, song”, “poesy”). Co-

EEINNT3

poetry”, “lyrics”,
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JIuteparypHas peuenuus TBopuectsa Oopu Bepaciau u «HOBOro uckyccrsa» B :kypHaje «I[lanu»

IJTACHO aBTOPY CTUXOTBOPEHUS, pUCYHKH bepacin cranmm
3HAKOM COBPEMEHHOTO MHpPa, B KOTOPOM HET MECTa HEX-
HOCTH, 100pOTE ¥ 4yBCTBaM, KOTOpPBIE OJIULETBOPSIET (u-
rypa Cesaroro Banentuna. [Tonzaronosok «IIpomansaas
peus CBaTOMY BaneHTHHY» OT «CTapOMOIHOTO MpHSTe-
JID» CO3/IaeT BIEUYATIICHWE UPOHUH U cokaneHud. CTu-
XOTBOPEHHUE W3 MIECTH CTPO( MOCTPOCHO TIO MPHUHIUITY
«roraa» (Bpems Cesitoro BanenTtnna) u «tenepb» (Mbl,
CopemenHocTb, CoBpeMeHHOE HCKyccTBO, HoBast xkeH-
muHa). Ceifyac ¢urypa Csitoro BanenTuna ymupaer,
MMOTOMY 4YTO €r0 MPaBUIIy — OBITH HEKHBIM — IPUIIIEI
KOHEII, CTaJI0 BYJAbTapHBIM J1aBaTh KJIATBBI, TyPHBIM TO-
HOM TIOCBSIIIATh CTHXH. BO3MOXKHO, CTapbie pHQMEI [ITy-
Ibl, HO COBPEMEHHBIE — €11 XYKE!
Well, Saint, your old rhymings were stupid
But new ones seem worse
[A Valediction to St. Valentine: 95].
Cepana u ctpensl Cearoro Banentrnna Obutn cBs3a-
HBI C HApIHCCaMHU, )KaBOPOHKAMH U ATHATAMH BECHOU.
A ceituac, nponomkaet aBrop «Ilan4ay», Korna Mbl cTa-
JIX MYAPBI ¥ COCTOSITENbHBI, 3Ta IPOCTOTA KAXKETCs MpH-
TBOpHON. KapTuHa coBpeMeHHOCTH, IpeICTaBICHHAS
B cjioBax “new”, “neurotic”, “slaves to the queer”, cos-
JaHa gepe3 00pa3bl MPOM3BEICHUI Pa3HBIX BUIOB HC-
KyCCTBa M BOCIIPHSITHE WX COBPEMCHHBIM aBTOPY YelO-
BEKOM B OTTaJKHBaHHM OT oOpa3za Cesrtoro Banenruna
U CBSI3aHHBIX C HUM NOHUMAaHUH JI0OBH M HCKYyCCTBA.
Pucynku bepacnu, nossus Bepiena u Jle I'anbena, nyx
pomana J[3Buacona o rpade JlaBeHaepe, K KOTOPOMY
Bepnciu cnenan ppontucmuc (“LE GALLIENNE's lyrics, /
And DavipsoN's Lavender-scent, / Would certainly give
you hysterics”), a Takxe IECHH, KOTOPbIe HPABSATCS CO-
BPEMEHHBIM JIeBYIIIKaM, IokupoBainu Obl CBsitoro Ba-
JICHTUHA, BBI3BAJIN €ro Heoo0peHue, NPUUUHHUIA O0JIb
u naxe poBenu 10 ucrepuku (“Our maidens like brisk
galliambics / On which you would frown”). CoBpemen-
Has («Hamay) mo33us crana Obl s BamenturHa py-
6amxkoit Hecca (“new shirt of Nessus”), koropas you-
na I'epakia.
A Beardsley design, now, would shock you.
And so would a verse by VERLAINE.
Our Art, modern Art, would but mock you,
Our poetry give you much pain.
Oh Woman, New Woman, thou clamorest
Loudly for right to revolt
[A Valediction to St. Valentine: 95].
Eme onna ammto3us k bepacnu npeacrasieHa B 1Be-
TOBOH XapaKTepUCTHKE COBPEMEHHOT0 NCKyccTBa: “Our
art is all yellow — or blue”. B sxentom u romydom 11Be-
Tax UM OBLIT CAeNaH mocTep K nocraHoBke «Komemuu
B3noxoB» Jx. Tonxanrepa u «CTpaHsl, KeJIaHHON cep/-
uy» V.b. Heiirca B Tearpe «ABento». Ha 3Tom mocrepe
B TOJIyOOM IIBeTe M300pakeHa Jama 3a MpOo3pavyHoit 3a-
HAaBECKOW C KPYITHBIMH JKEITHIMU ISATHAMU. JKeITBIM
I[BETOM BBITTOTHEHO Ha3BaHUE TeaTpa W OyKBHI auIIn.

IMoctep cran npeameTom ureparyproit mapoauu O. Cu-
MEHa U pucyHKa “Venus Domina”, ommyOIuKOBaHHBIX
B «[lan4e» 3a 21 ampens 1894 r. (cM. 00 sTom: [HoBo-
kpeuieHHbix 2025]). U B ctuxorBopenun “A Valediction
to St. Valentine”, u B “Ars Postera” CumeHa rpeaMeToM
OCMBICJIEHHSI CTAHOBHUTCSI HOBOE MCKYCCTBO M 00pa3 HO-
BOM KeHIIMHBI. O0a CTUXOTBOPEHHS MPOHUKHYTHI HPO-
HUYECKUM BOCIIPUSITHEM HOBOTO MCKYCCTBA, IPEICTaB-
JIeHHoTO pucyHkamu bepaciu. B 06onx cTHxoTBOpeHMIX
CJIBILIHBI TOCKA 110 HCTHHHOMY, PEIMCTUYHOMY 00pa3zy
JKEHIIMHBI, 110 TOCTYIKaM U YYBCTBaM, KOTOpbIE HE BITH-
CBHIBAIOTCSI B COBPEMEHHOCTD, OIMIETBOPEHHYIO YPOIY-
IoIIeH KpacoTy u mpupony rpadukoit bepacmm.

Temaruka u npobnemaruka ¢eBpaIbCKOTO CTHXOT-
Bopenust “A Valediction to St. Valentine” 6mu3ku omy-
ONMKOBaHHOW paHee B 9TOM e Mecsue B «I[lanue»
mpo3anueckoit mapoanu «1894» Maxkca Mepebyma (BBI-
MBIIIIEHHOE UM, Tapoaupyroniee Makca bupboma u ero
acce «1880») [Mereboom: 58]. B Helt Toxke omucaHo co-
BPEMEHHOE COCTOSIHHE JUTEpPATypbl U N300pa3uTeib-
Horo uckyccrsa. Eciu npoussenenue «1894» nonaer-
Csl KaK «MCTOPHYECKOE» UCCIIEA0BaHKE, TO MOCBSILCHNE
ctuxoTBopeHust CBaToMy Banentuny oOpamaetT BHUMa-
HHUE Ha ONMCaHNe MUpa YyBCTB U 00pa3a yeroBeka. Cs-
3 MEXy ITyONUKAIMsIMH B pa3HbIX BbITyckax «Ilanda»
TIO/ITBEP)KAAIOT MHTEPEC KypHaIa K TBOpuecTBy bepncin
U CO3/IAIOT €MHBIN PELENTUBHBIA KOHTEKCT.

Tpanuuuonusiii B «llanue» xypHanbHBIA pas-
nen “Our Booking-office” 3a 2 mapra 1895 r., moamnu-
caunbiii “B. de B.-W.”, BKiIto9aeT KOPOTKHE pPEICH3UH
Ha kHUru uzgareneid @. AuBunHa u JDx. Jleitna. Tpu
KHUTH oObeanusieT ums bepncnm, co3masniero pucyH-
KM Ji1s1 ppoHTUCTIMCA MM 00JIOXKEK, a TakkKe BooOpa-
’kaeMblil ieH30p — bapon (Baron), koTopslil npu3Haer,
YTO CTAHOBUTCS cTapoMoiHbIM: “I am becoming old-
fashioned” [B. de B.-W.: 105]. On mpounTan peneH-
3UpyeMble KHUTH, €r0 MHEHNE TPAHCIUPYET aBTOp IMy-
Onmukanuu. B usnarenscrse @. AHBUHA BBIIIIA KHATA
muctepa JIx. JIaBuncona “A Full and True Account of
the Wonderful Mission of Earl Lavender, which Lasted
One Night and One Day; with a History of the Pursuit
of Earl Lavender and Lord Brumm by Mrs. Scamler and
Maud Emblem”, kotopasi Oblsta OTMeUeHa KaK «3HAKO-
BOC SIBJICHUE COBPEMEHHOCTH» «CTAPOMOIHBIM UeIIOBe-
KOM» U3 CTHXOTBOpPHOTO rocianus Cesitomy BaneHnTuny.
Kak kHura, Tak u ¢pponrucnuc bepacmu noasepraror-
Csl OCTpaKu3My. YUuThIBasi, 4To pazaen “Our Booking-
office” momMernieH B FOMOPHUCTHYECKOM KypHAJIE U aBTOP
CCBUIAETCS Ha BBIMBIIIICHHOTO IIEH30pa, HETOOBAHNE
000opaunBaeTCst UPOHNUEH U HACMEIIKOH.

Kuura «I'pad JlaBennep» muctepa xona J{pBua-
COHa, [0 MHEHMIO KpUTHKa bapoHa, — 310 «maryOHas
6eccMmpicnay, a pportuctuc O6pu beprcnu — «ecnu
ero BooOIIIe MOXKHO Ha3BaTh ‘(PPOHTHCIINCOM , YIUTHI-
Basl €T0 COJEPKaHUE», KHECKOJIBKO JIET Ha3aj MoCTa-
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BUJI OBl IO COMHEHHE CYIIECTBOBaHHE CaMOil KHU-
r»: “Mr. JouN DavipsoN's Earl Lavender is ‘pernicious
nonsense’, and the Aubrey Beardsley frontispiece — if,
considering its subject, it can, with absolute correctness,
be described as a ‘frontispiece’, — might, a few years
ago, have endangered its existence” [B. de B.-W.: 105].
Ha ¢pontucnuce bepucnn n3odpakeHa 1ama B JNIMHHOM
IUIaThE, KOTOpast AEPKUT B OJJHOM PyKe XJIBICT, @ BTOPOH
NIPUICPXKUBACT JIeKOJIbTe TIaThs. [lepen Hell B CKIIOHEH-
HOM Mo3e My’>K4MHa ¢ 0OHa)XXEHHOH cruHON. B cimosax
Bapona oueBHaHA UTpa — frontispiece Kak PUCYHOK
B Hayajie KHWUTH, [Iepe]] IEPBOM CTPAaHULIEH, U KOJIEHO-
NPEKIOHEHHBIH My)KYHHA NIepes reporHei. B penensun
B BONpOCHOH (hopme pa3MbIIUICHUH BBIpa)kaeTcsl Hera-
THBHOE OTHOLIeHHe bapoHa K «CTpaHHOW WILIIOCTpa-
iy (“this extraordinary illustration”) bepucinu: kaury
HEITb3s1 OCTaBUTh Ha CTOJIE B TOCTUHOIA.

JBe npyrue kHuru ¢ pucyHkamu bepncinu Bxonu-
mu B ceputo “Keynotes” nznarens [xona Jlerina. K po-
Mmany “The Great God Pan” Aprypa Meiiuena (Arthur
Machen, 1863-1947) bepucnu caenan oonoxky. Cpe-
IV BBIOIIUXCs cTeOel pacTtenuii uzoopaskex [lau ¢ po-
ramu, 3a0CTPEHHBIMHU YIIAMH U IIEPCThIO HHUIXKE IOsI-
ca. [IpaBoii pykol OH AEPKUT MOCOX C MPUBS3aHHOMN
cBupesblo. Kaury u pucyHok bapon BocnpuHsut oTpu-
narensHO: “And as to The Great God Pan ('Key-note'
series), well — infernally or diabolically clever it may
be, but should I be informed”, quoth the Baron, “that we
should never look upon its like again, I, for one should
not grieve” [B. de B.-W.: 105]. Bo3aMoxxHO, 3TO Abs-
BOJIbCKH YMHO, OT3BIBA€TCSI OH, HO €CJIM €My CKaXyT,
YTO MBI HUKOT/Ia OOJIbIIE HE YBUAUM HUYETO ITOI00HO-
ro, TO OH He Oy/IeT ropeBarh.

“The Dancing Faun” («Tannytommii ®aBn») penex-
3CHT Ha3bIBaCT «IJIaBHON KHHTOI» (“Keynoteworthy
book™) B cepun “Key-note series”. 9to poman ®ropeHc
®app (Florence Farr, 1860—1917), BeicTymaBmieii B Tea-
Tpe «l'efietn». Ha obnoxxke k mponsseaenunto bepacnu
n300pa3ui GpaBHa, KOTOPBIA CHIUT Ha TUBAHE, ITOJKAB
noz ceOst mpaByto Hory. JleBast Hora, yKpaiieHHas OaH-
TOM, U3SIIIHO OTCTABJIEeHA. ABTOP PELICH3MH BhICKA3bIBa-
eT yXKe cBoe MHEHHe, Oe3 cchlIki Ha bapoHa, coznaBast
BOOOpaXkaeMyl0 CHTYaLHIO MOosiBJIeHHs poMaHa DropeHc
®app nox Ha3BaHueM «TaHiyromas Boran» HECKOIBKO
JIeT Ha3aj, B MepHoj pacipera Tearpa «leitern», kor-
na snerantHast Kelt Oblia nepBoil TaHoBIHIEH. DTOT
pOMaH uMell Obl MOIYJISIPHOCTh CPE/IN 3aBCEIIaTacB Bbl-
HICYIIOMSHYTOTO 3aBEIEHHs, KOTOPOE CYMTAIOCH Xpa-
MoMm Oyprecka u deepwmii: “Had a novel appeared some
years ago in the palmy, but not less leggy, days of the
drama at the Gaiety, entitled The Dancing Vaughan,
when the elegant KaTe of that ilk was the light and
leading danseuse, what a vogue such a volume would
have had among the patrons of the above-mentioned
Temple of Burlesque-Extravaganza. ‘Ou sont les neiges

d'antan?’ and ‘Where is dat barty now?’” [B. de B.-W.:
105]. Ke#it Boran (Kate Vaughan — nactosimee nms
Karpun Dnuc Kannenun, 1852—1903) — Tanmosmouna
U aKTpUCa, U3BECTHASI «TaHIICM FOOKM» (0ojIee CKpoM-
HBIN BapuaHT kaHkaHa). C 1876 1. B Teuenue 7 net Keiit
BeicTynana B Gaiety Theatre B »aHpe BUKTOpHAHCKHN
Oypneck. Uponust penensenra B «Ilanue» cTpoutcs
Ha COIOCTABJIICHUH KOMHYECKOH aKTpUCHl U MHDOIIO-
rudeckoro IlaHa, Ha HECOOTBETCTBHUH JICIKOMBICIICH-
HBIX aCCOLMAIMI U MeYalbHbIX KOMMEHTApUEB O Teue-
HUM BPEMCHHU.

[IpumMeuarenbHO, UTO ONMyOIMKOBAHHBIE B pasieie
“Our Booking-Office” kHIKHBIC PEIICH3UH Ha POMAHBI
«I'pad JlaBengep» k. [IpBusicona, «Benuknii 6or [Tam»
A. Meituena, « Taniyrommii pasm» ©. dapp ¢ odopmie-
HueM bepzciu akieHTHPYIOT BHUMaHKe Oouiblie Ha 00-
JIOKKAaX KHHUT M WIUTFOCTPAIMAX K HUM, YeM Ha CO/ep-
s)kaHuu pomanoB. ns «Ilanua» bepaciau ctaHoBUTCS
OTIPEIEISIONINM 3HAKOM HOBOTO BPEMEHH: XapakTe-
pHU3YeMBbIil B KOHTEKCTE >KUBOITUCH UMIIPECCHOHHICTOB
u ipepadas’InToB, OH BBLAEIACTCS U CPEIH HUX, OKa3bl-
BasICh OJIMKE K COBPEMEHHOM uTeparype (10331u U mpo-
3e). Co3maBast «oOpa3 cTapOMOIHOTOY» YUTATEINS-3pUTE-
JI51, ABTOPBI JKypHAJIa HPOHIMUYECKH MPOTHBOTIOCTABIISIIOT
Bbepncnu npeanam mpomioro, akEHTHPYsT BHUMaHUE
KakK Ha YCJIIOBHOH MaHepe PHCYHKOB, TaKk M Ha KapuKa-
TYpHOM H300paskeHnu sxeHmuH. [Ipu aTom rpaduka ca-
MOTO JKypHaJla He CTOJIBKO IIPOTUBOIIOCTABIISACTCA MaHe-
pe bepacnm, ckompko MeHee TaJaHTINBO MOAPAXKAEeT e,
OTIPEAETISI TEHACHIMN OyIyIIero CTOIEeTHSI.

TakuMm 06pa3om, B omyOmHKkoBaHHBIX B 1894—1895 rT.
B xypHane «[lanu» npousBeneHusx (d3xdpacrudeckas
3aMeTKa O BBICTABKE, CTUXOTBOPEHHSI O COBPEMEHHOMU
JIUTEpaType U UCKYCCTBE, PELICH3UH Ha KHUTH) PUCYHKH
bBepzcnu cBA3bIBAIMCH C «KHOBBIM HCKYCCTBOMY (MMIIpEC-
CHOHHM3MOM M CHMBOJIN3MOM) M IIPOTHBOIIOCTABIISUIICH
MIPUPOJIE U TPAAUIIMOHHOMY HCKyccTBY. [laponupoBanue
BBIPA)KACTCSI B ICKAKCHUU MUMEHH XY/IOKHHKA, yMalle-
HUM TBOPYECKOT'O MIPOLIECca U €ro pe3yiibrara, akleHTH-
POBaHUHM CTpAJlaHUs 3pUTENICH, B CHUKEHUH IPOTECKHBIX
00pa3oB, BO BBEJACHUH (DUTYPBI «CTAPOMOTHOTOY TIEH30-
pa. Oco0oe BHIMaHHE YACTACTCS TEME «HOBOID) KECHIIH-
HBI, N300paKEHHUIO TPOTECKHBIX TIEPCOHAXKEN B paboTax
xynoxkHuka. ITockonbky cam bepncnm cosgan B cBo-
UX TPOU3BEICHUIX U3SIIHBIA IPOTECKHO-TIAPOANIHBIN
CTHJIb, pUCYHKH B «[laH4e» kaxxyTcsi HE CTOJIBKO Mapo-
JUSIMH Ha €ro MPOU3BECHHsI, CKOJIBKO IPyOBIMHU TOJI-
pakaHWAMH, & CTUXOTBOPHBIE U ITPO3aNYECKNE OTKIIU-
KM CTUMYJINPOBAJIN XyTOKHHKA HPOJOIKUTE HAYATYIO
UTpy Kak B rpaMKe, TaK U B INTEPATypHOM TBOPUECTBE.
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